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Introduction  
Certaines choses vieillissent très bien, quelques autres résistent encore mieux le passage du 

temps. Dans l'aviati on il existent quelques exemples, car les avions sont dessinés pour une 

durée de vie déterminée et après être remplacées par des machines plus puissantes. Le 

Beaver est un des ces exemples parce que après d'avoir été construit ça fait quelques 

années il es t encore en service et pas pour des raisons sentimentales sinon parce que il est 

le meilleur à effectuer un certain nombre de tâches très utiles. Il y a plusieurs opérateurs 

des Beaver qui vous diront qu'il est le meilleur avion car est le plus adéquat pou r faire le 

boulot sans faire attention de son age.  

 

Le Beaver nôest pas un avion beau. Il a ®t® dessin® pour transporter une demie tonne de 

cargaison ou vous voulez, quand vous voulez. Côest le meilleur avion pour les t©ches plus 

difficiles.  

 

La version d u Beaver pour FSX a été redessiné avec le style 100% de FSX avec tous les 

caractéristiques de FSX.  

 

Mathijs Kok  

AEROSOFT  

 

Copyrights  
Le manuel, la documentation, les images de vidéo, le software, et tous les matériels relatifs 

se trouvent protégés par le copyright et ne pourront pas sous aucun motif, être copiés, 

photocopiés, traduits ou réduits à tout milieu électronique ou à format lisible avec une 

machine, de façon total ou partiel sans le consentement préalable et par écrit d'AEROSOFT. 

LE SOFTWARE EST FOURNI "TEL QUEL" ET IL N'INCLUT PAS D'AUCUNE GARANTIE 

EXPLICITE OU IMPLICITE. L'AUTEUR DECLINE TOUTE RESPONSABILITÉ PAR DÉFAUTS DE 

FONCTIONNEMENT, DÉCÉLÉRATION, OU TOUT INCONVÉNIENT QUI PEUT ARRIVER 

PENDANT L'INSTALLATION ET L'UTILISATION DE CE PROGRAMME.  

Copyright © 2007  AEROSOFT. Tous les droits réservés. Microsoft Windows, Windows ® 

2000, Windows XP et Flight Simulator sont marques enregistrées de la Corporation Microsoft 

aux États -Unis et dans dôautres pays. Toutes les marques appartiennent ̈ ses propriétaires 

respectifs.  

Le copyright est un sujet très délicat. Si vous trouvez des contrefaçons de ce logiciel veuillez 

nous prévenir à  : info@aerosoft -shop.com. Nous nous assurerons que toutes les plaintes par 

violation du copyright seront récompensées.  

 

Aerosoft GmbH  

Lindberghring 12  

D-33142 Büren, Germany  

www.aerosoft.com  

www.aerosoft. de 

www.aerosoft -shop.com  

http://www.aerosoft.com/
http://www.aerosoft./
http://www.aerosoft-shop.com/
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Crédits  
Concept:    Math ijs Kok  

Graphics & models:   Tim Taylor & Andrey Tsvirenko  

Son s:     Nick Schreger (MeatWater Studios )  

Flight Models:    Alexander Metzger  & Mathijs Kok  

Gauge Logic:    Hans Hartmann , Mathijs Kok   

Gauge bitmaps:   Andrey Tsvirenko, Tim Taylor  

Panel bitmaps:   Andrey Tsvirenko, Tim Taylor  

Project Management:   Mathijs Kok  

Manual, documentation:  Mathijs Kok  

Installer:    Andreas Mügge  

Additional liveries :   Chris B risland  

 

Nous voulons remercier spécialement à Neil Aird  pour les images nécessaires pour résoudre 

quelq ues inconvénients, à Alexander pour aller plus loin que demandé et à Shaun pour son 

aide particulière.  f 

Matériel requis  
 Pentium 2  GHz (Duo2Core Intel conseillé )  

 1 Go RAM (2 Go  conseillé )  

 Carte video avec 256 Mo  DirectX 9  

 350 Mo  de espace libre sur votre  disque dur  

 Carte son  

 Microsoft Flight Simulator X  (NON compatible avec les anciennes versions )  

 Windows 2000, Windows XP, Windows 2003  (NON compatible avec les anciennes 

versions )  

 Adobe Acrobat® Reader 6  nécessaire pour lire et imprimer le manuel  ( 1)  

 

( 1) Available for free, download at: http://www.adobe.com/prodindex/acrobat/readstep.html  

 

Support Technique  
Le support technique pour ce produit est assuré par Aerosoft. Nous avons choisi de v ous 

fournir ce service dans notre ñForum de Support Techniqueò pour une simple raison : côest 

plus facile, rapide, efficace et nos clients peuvent nous donner un coup de main pendant 

quôon dort !  

 

Forum Aerosoft: http://forum.aerosoft -shop.com  

 

Nous accordons une grande importance au support technique. Pour cette raison, acquérir 

nos produits vous donne le droit de nous poser toutes les questions possibles en cas de 

problème ou de doute. Nôh®sitez pas à nous contacter pour tout renseignement 

complémentaire.  

 

 

 

http://www.adobe.com/prodindex/acrobat/readstep.html
http://forum.aerosoft-shop.com/forum/index.php
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DHC2 Beaver 
Autant que lôon puisse le savoir, un seul avion détient  le prix ou la reconnaissance la  plus 

importante dôun pays. Le Beaver a  reçu un prix de la part du gouvernement canadie n, et 

pour de bonnes raisons car le Canada serait un peu diff®rent si le Beaver nôavait pas fourni 

un  moyen de transport fiable et sû r vers les régions  du pays que ne pourraient pas être 

accessibles  par la route. Un avion très connu dans le monde  entier , q ui , mis  à part  le 

combat air - to -air , a fait  toutes les taches possibles  : f umigateur de brosse, déploiement  de 

parachutistes , tout que vous vous imaginez, le Beaver lôai d®j̈ fait. Sur la neige, la glace, la 

toundra, la pelouse ou le sable, le Beaver p eut atterrir sans problème. Il a  volé sur chaque 

continent  et il est probablement le seul  avion à avoir  atterri sur les deux pôles . 

 

Dessiné pour être un appareil robuste et fiable, le Beaver peut transporter une demie tonne 

de fret. Son moteur Wasp, solide et  facile à entretenir est une des raisons de son succès . Le 

dessin de lôavion avec des grandes portes dôaccès, un train dôatterrissage  solide pour des 

atterrissages un peu imparfaits et ses capacit®s dôatterrissage sur pistes courtes font du 

Beaver lôun des avions les plus recherchés dans son genre.     

 

Seulement 1700 Beavers  ont ®t® construits mais le nombre dôappareils en service augmente 

de plus en plus car ils sont en train dô°tre reconstruits et rééquipés. Non pas pour  des 

raisons sentimentales mai s parce quôil peu t  transporter une demie tonne quand vous voulez, 

ou vous voulez  !  

 

Le Tableau de bord  
Vous ne trouverez aucune image des cockpits car il y a au tant de cockpits que de Beavers. 

Côest-à-dire quôil existe des modèles  avec le  cockpit dôorigine datant de 1950 mais aussi 

dôautres avec des cockpits de dernière  génération. Tapez «  Beaver Cockpit  » sur Google 

Image Search et vous verrez le résultat .  

 

Nos tableaux ont été dessinés plus pour une ut ilisation extensive que pour un  réalisme 

absolu. Côest la raison qui nous a conduit à développer plutôt  le Cockpit virtuel et pas le 

tabl eau de bord en 2D. FSX oblige le  développeur à choisir cet te option car nous pouvons  

maintenant  définir  des vues séparées  et non  un tableau séparé . V®rifiez lôappendice B pour 

plus dôinformations sur les vues en FSX.  
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Le décor  
Nous essayons toujours de vous livrer un petit d®cor avec lôavion pour vous donner un point 

de départ  pour vos explorations. Nous avons d®cid® dôutiliser la base dôhydravions localisé e 

sur le port de San  Francisco. Le décor a été fait en redessinant le port de San Francisco pour 

adapter le décor. Chris B risland a r éalisé  la peinture des Beavers volant à partir de cet te  

base. Vous trouverez le vol de démarrage avec les autres vols de FSX.  

 

Il y a quelques objets qui peuvent sôafficher en flottant  et les barrières  en verre ne sont pas 

du tout transp arentes. Dès que nous aurons de  meilleurs outils disponibles, nous résoudrons 

le problème.  
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 Manuel des systèmes  

Moteur , Mélange, Puissance et hélice 

Général 
Comme la plupart des avions de cet age et avec ce 

type de moteur, il faut les piloter en réglant la 

pression dôadmission et les RPM.  

 

Pour augmenter la puissance  

1. Augmentez la vitesse de lôh®lice en poussant la 

commande dôh®lice vers lôavant. 

2. Aug mentez la pression dôadmission en poussant 

la commande des gaz vers lôavant. 

 

Pour réduire la puissance  

1. R®duisez la pression dôadmission en ramenant la commande des gaz vers lôarrīre. 

2. R®duisez la vitesse de lôh®lice en ramenant la commande dôh®lice vers lôarrīre. 

 

Vous trouverez un schéma  sur lôutilisation de la pression 

dôadmission et les RPM sur lôappendice C, R®glages du moteur.  

 

 

Sur  le Centre dôApprentissage (Le syst̄me dôaide sur FS) il y a plusieurs articles qui vous 

donneront plus dôinformation  :  

Site Map/Reference/AOPA articles/Powerplant Management  

Site Map/Reference/AOPA articles/Engine Basics  

 

Ne risquez pas de voler le Beaver avec  lôAutoProp et lôAutoMixture enclenché  

Type de Moteur & Limitations  
Pratt & Whitney Wasp Jr. R985 SB -3 

Puissance continue au niveau de la mer :  

34.5 inch manifold, 2200 RPM (400 hp)  

Puissance maximale au décollage :  

36.5 inch manifold, 2300 RPM (450 hp) permis seulement pendant  60 seconds.  

 

Le fonctionnement du moteur en puissance maximale pendant 

plus de 60 seco ndes peut affecter la fiabilité du moteur. 

Rappelez vous que vous a urez besoin des 450 hp du moteur  à 

tout moment.  
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Contrôle de puissance/Manette de gaz 
La commande des gaz détermine la puissance que le moteur peut développer en contrôlant 

la quantité de  carburant et dôair admise dans les cylindres. Lorsque la commande des gaz 

est compl̄tement ç ouverte è (pleins gaz), un maximum dôair et de carburant p®n̄tre dans 

le circuit de carburation pour fournir une puissance maximale. Lorsque la commande des 

gaz est ç ferm®e è, seule une petite quantit® dôair entre dans le circuit de carburation et le 

moteur délivre une puissance minimale. Pour augmenter les gaz, poussez la commande des 

gaz vers lôavant. Pour les r®duire, ramenez-la vers lôarrīre. Le manom̄tre dôadmission 

indique la pression de lôair qui p®n̄tre dans les cylindres du moteur et donne une mesure 

approximative de la puissance du moteur. Dôune manīre g®n®rale, plus la pression 

dôadmission est ®lev®e, plus la puissance d®velopp®e est ®lev®e. Le moteur Wasp peut 

atteindre un niveau de pression dôadmission de 46ôôHg, mais vous pouvez maintenir ce 

niveau de pression seulement pendant quelques minutes .   

 

Contrôle de mélange 
£tant donn® quôun moteur dôavion fonctionne ̈ des altitudes vari®es, le m®lange 

air/carburant peut °tre r®gl® afin dôoptimiser le rendement en fonction de la densit® de lôair. 

Un m®lange est trop riche lorsquôil contient une quantit® excessive de carburant pour les 

conditions atmosph®riques dans lequel lôappareil vole ; le moteur se met à mal fonctionner 

et perd de la puissance. La solution consiste à «appauvrir le mélange » Lorsque vous êtes en 

mont®e, appauvrissez le m®lange en tirant sur la commande de richesse jusquô̈ ce que la 

jauge de temp®rature des gaz dô®chappement (EGT) soit au maximum puis en la repoussant 

ensuite l®ḡrement vers lôavant. Veillez cependant ̈ ne pas trop appauvrir le m®lange : un 

mélange trop pauvre peut provoquer la surchauffe du moteur ou une détonation due à 

lôexplosion soudaine, et souvent pr®judiciable, dôair et carburant dans le cylindre. Pour 

lôatterrissage et le d®collage il vaut mieux utiliser un m®lange riche.  

 

1. Appuyez sur CTRL+MAJ+F1 pour défini r le mélange comme pauvre  

2. Appuyez sur CTRL+MAJ+F2 pour appauvrir le mélange.  

3. Appuyez sur CTRL+MAJ+F3  pour enrichir le mélange.  

4. Appuyez sur CTRL+MAJ+F4 pour définir le mélange comme riche.  

Dans le Cockpit Virtuel , cliquez sur le bouton de commande de  

Richesse ou f aites glisser le bouton jusquô̈ la position voulue. 

Pour affiner le réglage, utilisez la r oulette de la souris.  

 

Contrôle dõh®lice 
Si vous ne changez pas la pression dôadmission (Avec la manette vous vous rappelez ?)  vous 

pouvez contrô ler  le nombre de tours/minute avec le control dôh®lice. A mesure que vous 

augmentez lôangle dôinclinaison, vous verrez une diminution des tours/minute car lôh®lice 

essaie dôimpulser plus dôair vers lôarrière .  

 

Au cours du décollage, vous avez besoin de toute la puissance que le moteur peut 

d®velopper. Par cons®quent, maintenez la commande dôh®lice enfonc®e pendant ce phase de 

vol : lôangle des pales est faible, d®coupant lôair facilement ce qui permet au moteur de 

tourner ̈ pleine puissance. Une fois en vol, vous pouvez ramener l®ḡrement vers lôarrīre 

la commande dôh®lice : lôangle des pales est plus ®lev®, d®coupant lôair en grosses tranches, 

ce qui permet de faire un meilleur usage de la puissance du moteur. Si vous perdez la 

puissance du moteur, il faut augmenter lôangle dôinclinaison  des pales de fa­on quôelles 

auront plus de r®sistance.  Pour lôatterrissage il faut utiliser toute la puissance possible .  

 

Pour mettre lôh®lice en drapeau en utilisant le cockpit virtuel  :  

1. Dans le cockpit, cliquez sur le bouton de la commande  dôh®lice. 
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2. Faites glisser le bouton jusquô̈ la position voulue. 

Pour affiner le régla ge, utilisez la roulette de la souris.  

Pour ajuster la mise en drapeau de lôh®lice 

Å Appuyez sur CTRL+F1. 

Å R®duisez la vitesse de lôh®lice en appuyant sur CTRL+F2.  

Å Augmentez la vitesse de lôh®lice en appuyant sur CTRL+F3.  

Å R®glez la commande dôh®lice ̈ fond (pleins petits pas)  en appuyant sur CTRL+F4.  

Volets, Ailerons  
Le Beaver possède  de grands volets lui permettant  des 

opérations  sur pistes courtes. Pour augmenter lôefficacit® des 

volets, les ailerons se déploient  aussi comme les volets. Tout 

ça dim inuera légèrement la man oeuvrabilité latéral . 

Lôindicateur des volets  se trouve juste en face du pilote.  

 

Une des fonctionnalités du Beaver qui a été mise à jour est son 

système des volets électriques, car le vieux système à pompes 

été un peu compliqué à utiliser.  Le système électrique que nous 

avons employé sur le Beaver est le plus connu. Ils peuvent être 

utilisé s à  partir de lôinterrupteur situ® à gauche du système radio.  Vous pouvez utiliser aussi 

les commandes du clavier ([F5]é[F8]) ou avec le levier du Cockpit virtuel.  

 

Chauffage du Carburateur 
Le levier du chauffage du carburateur utilise quelque s valves pour faire 

entrer lôaire chaud dans les carburateurs pour le proté ger contre le 

givrage. Comme lôair est chauff® par le moteur, il faut quôil soit chau d 

pour pouvoir dé givrer le ca rburateur. Lôindicateur de temp®rature du 

carburateur vous donnera une bonne indication sur les conditions de 

lôair dans le carburateur. Si la tempé ratur e descend au -dessous de 

5 degr®s, vous risquez dôavoir du givre dans l e carburateur.   

Train dõatterrissage amphibie/s ki 
 

Evidement, le Beaver ne dispos e pas dôun train dôatterrissage r®tractable mais les 

mo dèles amphibies et avec des skis ont besoin des contrôles pour les déploy er/replier. 

Nous avons ajouté un levier avec u n indicateur lumineux de couleur vert e qui indique si 

le train est sorti ou pas. Vous pou vez utiliser aussi la touche G du clavier.  

Gouvernes de direction pour lõeau 
Les gouvernes de d irection pour lôeau sont d®ploy®es et repli®es avec un syst̄me de  

poul ies situé sur  la partie gauche. Il suffit de tirer le câ ble pour bloquer le système et de 

cliquer sur le crochet qui les bloque pour le débloquer. Vous pouvez utiliser aussi la 

touche Shift+W du clavier.  

Chauffage du carburateur  
Le Beaver  dispose dôun levier pour contrôler le  chauffage du carburateur avec deux 

positions: On/off.  

Pompe Manuelle 
Une pomp e manuelle peut amener le carburant au carburateur si un problème se 

présente avec les autres pompes.  La pompe est située dans la partie inférieure de la 

cons ole centrale. Il faut cliquer plusieurs fois pour la faire marcher.   



                                                                                     BeaverX 2.00 Manual  

Page 11  of 34  

Carburant  
Il y a 3 réservoirs  de carburant, tous placés très 

prè s du centre de g ravité , donc, vous ne 

remarquerez pas beaucoup le c hangement de 

centrage si un des dé pôts est vide.  Comme ncez 

par le réservoir  arriè re  et finissez avec le 

réservoir  avant . Il est conseill® dôutiliser une 

routine standard pour le démarrage du moteur 

car elle utilise les trois réservoirs  et vous aurez 

suffisamment  de carburant pour alimenter le moteur.  Dans le 

module de gestion du carburant et du fret de lôavion sur FS il sont 

appel®s CENTRE car ils sont situ®s au centre de lôa®ronef. 

 

Avant  Cent re  Arriè re  

35 USG  

(34.5 usable)  

35 USG  

(34.5 usable)  

25 USG  

(24.5 usable)  

Démarrage  Roulage  Point fixe  

 

Sur la pa rtie i nfé rieur e du tabl eau de bord vous trouverez le sé lecteur du 

carburant. Ce nôest pas facile de lôinterpr®ter car il a été fait plutôt pour 

le sentir que pour le voir. Si vous voulez aller du réservoir  avant vers le 

réservoir arrière passez impé rativem ent par le réservoir central, sans 

jamais t ourner lôinterrupteur via le mode OFF (Côest ®vident nôest-ce  

pas  ?) Le levier de coupur e du flux du carburant est situé à gauche  de la 

commande .  

 

Ne confond ez pas avec lôindicateur des r®servoirs de carburant car ils son t placés 

diffé rem ment par rapport à  lôinterrupteur. Lôinterrupteur vertical correspond au r®servoir 

central mais dans lôindicateur, le r®servoir central est celui de droite.  

Consommation de carburant 
Le tableau suivant af fiche les pressions dôadmission  standard et le réglage des RPM ou 

tours/minute plus la consommation de carburant. Les réglages sont stipulés selon un 

appauvrissement du mélange  parfait .  

 
Altitude  Pression dôadmission & RPM 

0 1600-26.7 1600-28.5 1650-29.5 1750-29.7 1900-29.2 2000-29.7 

1000 1600-26.5 1600-28.5 1650-29.2 1750-29.7 1900-29.2 2000-29.5 

2000 1600-26 1600-27.7 1650-29 1750-29.2 1900-28.7 2000-29.2 

3000 1600-25.7 1600-27.5 1650-28.7 1750-29 1900-28.5 2000-29 

4000 1600-25.5 1600-27 1650-28.2 1750-28.7 1900-28.2 2000-28.5 

5000 1600-25.2 1600-26.7 1650-28 1750-28.2 28.2-28.0 2000-28.2 

6000 1600-25.2 1600-26.5 1650-27.5 1750-27.7 1900-27.7 2000-28 

7000 1600-25 1600-26.2 1700-27 1750-27.2 1900-27.5 2000-27.7 

8000 21600-24.7 1600-26 1700-26.5 1800-26.7 1900-27.2 2000-27.5 

ImpGal/hour  14.1 15.2 16.5 18.4 20.8 23.1 

USGal/hour  16.9 18.2 19.8 22 25 28.5 

B.H.P. 200 220 240 260 280 300 

 

 Syst̄me dõhuile 
Le syst̄me dôhuile dispose dôun r®servoir de 5.2 gallons impériaux  situ é 

dans le front du pare -feu. Lôorifice de rempli ssage se trouve dans le 
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cockpit, dans le pylône  central.  Côest la raison pour laquelle dans le cockpit il y a toujours 

lôodeur du huile. Il y a aussi un indicateur dans la conso le centrale qui affiche la tempé rature 

et  la pression de lôhuile. Le système ét ant tr̄s fiable, vous nôaurez pas besoin de faire 

beaucoup attention à cet indicateur .  

GPS 
Aujourdôhui, la plupart des avions disposen t dôun GPS, et le 

Beaver, bien é vide mment dispose dôun GPS. Il a été placé sur le 

tabl eau de bord et fonctionne avec d es batteries internes (quand 

il n y a pas de puissan ce disponible) avec une durée de  2 heures. 

Le GPS Garmin GPSMAP 295 est le GPS par défaut de FSX , donc, 

vous trouverez le GPS facile à utiliser.  Nous nôavons pu trouver 

la documentation concernant le GPS s ur FSX, alors, vé rifiez les 

manuels r®els pour plus dôinformations.   

 

Full Pilots Guide: 

http://www.garmin.com/manuals/GPSMAP295_PilotsGuide.pdf  

Quick Start: 

http://www.garmin.com/manuals/GPSMAP295_QuickStartGuide.pdf  

Pilote automatique et radios  
Sôil y quelque chose que nous savons, côest 

que les pilotes virtuels adorent les avi ons 

confortables et bien équipé s, do nc, nous 

avons installé un pilote automatique et un 

système radio Bendix -King.  Cependant, les 

autres jauges ne sont pas à jour, mais 

malgré tout vous pourrez capturer le 

localisateur dôun ILS mais vous devrez voler 

manuellement sur la pente de descente .  

 

Horloge 
Voila lôinstrument le moins inté ressant du Beaver, mais il vient dôun Bombardier Russe. Il 

affiche les heures, les minutes et les secondes et même la date 

(le jour du mois seulement). Il est très fiable et ré sistant. Vous 

allez adorer  !  

 

 

 

Avari es et urgences  
Une des caractéristiques les  plus extraordinaire s 

de FSX  est le mode des avaries extendu . Le 

Beaver a été dessiné pour une utilisation 

complète de ce tte  caractéristique. Des pannes du 

moteur catastrophiques et des défaillances 

mineures sur v otre radio, tout peut arriver  ! Nous 

vous conseillons de mettre quelques pannes et 

avaries pour augmenter vos émotions lors de vos 


